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INTRODUCCIO 

A bans de presentar l'edici6, les notes i la traducci6 referents als dos documents fins ara inedİts 
conservats a l'Arxiu de l'Ajuntament de Guimera, hem volgut oferir unes breus considera­

cions previes -sense cap mena de pretensi6- sobre la tradici6 dels mercats i les fires a Catalunya. 
Arribarem finalment a parlar de les fires de Guimera, concedides en els documents que segueixen, al 
segle XV per gracia d'Alfons V "El Magnanim" (1416-1458) a Sogorb, el 22 d'abril de 1417 i ratifi­
cades per l'emperador Carles i (1516-1557) el19 de gener de 1526 a Toledo. 

En la formaci6 i desenvolupament dels mercats i les fires conve tenir present la imporamcia de 
certs aspectes, que podem anomenar 'de caire geografic', com ara la zona d'atracci6 comercial, la si­
tuaci6, l'emplaçament del mercat, la disposici6. ı 

A l'Edat Mitjana cal considerar el mercat i la fira petites cel·lules economiques que atreuen i esti­
mulen l'activitat comercial. Idoniament el mercat era sİtuat en una crui:lla de camins, tocant una via de 
trafec continu, 0 emplaçat en castells, monestirs, nuc1is de poblaci6 emmurallats i no emmurallats. E1 
nuc1i de poblaci6 suposa un punt de confluencia, una zona de producci6, d'oferta i de demanda. 

En el cas dels nuc1is emmurallats, el mercat se sol celebrar extra muros, tocant la muralla 0 en 
alguna de les portes d'entrada del poble. Quant als nuc1is no emmurallats, cal assenyalar que la man­
ca de fortificacions provoca menor concentraci6, la qual cosa permet celebrar mercat en alguna 
plaça interior 0 be al voltant de l'esgıesia. 

En els primers segles de l'Edat Mitjana es indubtable l'existencia d'una vida comercial a Cata­
lunya. En un primer moment el mercat ha de trobar-se necessariament inc10s en el domini del senyor 
feudal. Per a ser celebrat ha de comptar amb el seu permis. Tenim coneixença d'alguns mercats a Ca­
talunya a partir dels segles ıx i X. L'any 850 hi havia un a la Seu d'Urgell i diversos en terres gironi­
nes. Al segle X i, pels documents que conservem, a Cardona i a Barcelona, funcionaven mercats 
prou avançats, que oferien altres mercaderies a mes dels productes basicament agricoles. 2 

A partir del segle Xi el mercat deixa de ser d'area restringida i de petİtes transaccions, encara 
que diaries, com eren els mercats dels segles VIII al X. Sorgeix un a1tre tipus de mercat que coexis­
teix amb l'anterior i es mes limitat. Aquests mercats depenen dels comtes, apleguen de vegades tota 
una comarca i se celebren un cop per setmana. Hom hi mercadeja en grau mes elevat. En els docu­
ments de concessi6 d'aquests mercats setmanals s'inc1ou el dia que tindran lloc. Molt sovint els mer­
cats setmanals de certs indrets adopten un caire peculiar, que no es el sector agricola i ramader. Per 
exemple, a Cardona probablement es comerciava amb la sal i a Barcelona amb productes derivats de 
l'activitat maritima i costanera. 

El mercat setmanal esdeve un factor basic en la configuraci6 del poblament, perque comporta 
un punt de trobada i de vitalİtat economica que proporciona certa seguretat. la al segle XII, quan es 
comptava amb el mercat diari i el mercat setmanal, neix el que anomenem 'fira'. La fira te caracter 
anual i pressuposa una determinada consolidaci6 en la c1asse mercadera de la comarca, un comerç 
intens, mes atractiu, amb mes possibilitat d'intercanvis. 
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Lıı 1'/11\,11 , I'! ııjıır dı' /11 Vi/ıı dı' Gııillll'ra ıırııi. Eru illi d"', 1'11111\ dı' Irl/bııdıı, Cl'ııırl' d'" pıı/ı/l' , III1C d'" II/NC{/[ \( '1 11/(11/(" / ('(ıı/('( 'ııırııci" 1'11 11'~11/'' d/' Iln' , 
:\IlT I1!a11ll'fIl "(1II0l1/elıııl'lı!a {' /ara de BtII\ i dUfalıılı1ı rtmps era LA pllr! ha;w de la !,oh/arifJ, AlfU' \ 11111/1\ di' ırohat!o en'l! ala roı/ıın, dal'aflt dd ((1\ 

ıell , /111'/11\,11 d(' /'ng /e'iıı gtiıic'/l i /11 p/IICl'11i "'('11 11111/' 1/ ıı/ııpıın /mixıı d'" /",h/(', 

Les primeres fircs quc coneixem a Catalun ya s6n la fira de la Seu d' rgcll (tcs timoniada I'any 
10-+8) i duran t el scg le XII les fires de B esa lCı . Moia, Sant Cugat. Montcada. Trcnıp. Pui gcc rd a. Vila­
grassa i Vilafranca dcl Penedes. ı Ercn conced ides se nıpre pel s conıpte s 0 senyors i. un cop conso li ­
dada la nı o n a rquia , pcls rcis. Conscrvem doc unıe nt s relatiu s a la concess i6 de fircs ja cn tcmps del 
conı t c de Barce lona R a nı on Bercnguer ıv. En un escrit de I'any Ii 53 s'cxp licita que ci com tc atorga 
el dre t a mercat i a fira a la loca lit at de Moi a: siıııiliı e r s ıobilio iıı eodeııı "i/la (de Moc!eliwlO) ıııedio 
oııg ıısıo Iıl1l1dilıas qııe 1 ' Iı/g0 l 'Occo lılıır f ira , que ve a dir : " i gua lnı ent estableixo cn aques ta nıatcixa 
vila (de Moia ) a nıitjan agost les Iıl1l1dilıa e · que la gent del poble anonıena «fira »" . 

EI nıot catala jira provc del lI atf fer ia(e), sinonim de 1I11l1dilıa e, que entre d'altrcs accepcions . 
. ignifi ca ' nıercat'. Es freqücnt trobar en tex tos lI atins tardius el nı o t feria e en substituci6 de Iıl1l1di­
/1oe. Un docunıent datat ci 111 7, provinent de la Gal ·li a, ex pressa la prefercnci a en la II cngua vul ga r 
pe l nıot fe rioe: Nııııdiııos qııos Je rios I' ıı/ga riıe r oppe //a ııııı s (e l nı e rcat que v ul garnıc nt anonıc n c nı 

'fira '); i en un esc rit de Fc lip, rei dels fra ncs, datat I'a ny 11 95 es diu : Ierioııı qııoqııe, Cjll(flll ııoıııiııe 

alio lI! erCa lOrLIl11 I'lııııdiııa.\' dic ıını , t cs tinıoni de I'eq ui va lencia d 'a nıbdues paraul es. EI cata ı a. conı al­
lres lIengües ro nı a niques, adopta la forma Je ria >.firCl per dcsignar aquest tipus de nıercat. ' 

Sabe nı t a nıbe que el rci Alfons 1, I'any 11 85 , conccdf a la loca litat de Vilagrassa un a fira pe r 
Tots Sant s. que hav ia de cc lcbrar-se vuit dies abans i vuit di es despres d'aq ucsta festa: doııo I'Obis.fi­
raııı ad Olıılıilıl11 salıClorLIlII OCI O dies a ııl e e ı oeto dies post Iesıııııı. " 

EI conı t e, i mes tard el rei, di sposaven de poder co nı a propietar is de nıerc a t s i fires per atorgar 
pe rnıf s a fi que s' h i es tab l i ss i n bancs, rau les de prcstec i de renda. L'any 11 9-+ ten i nı not fcia de I plct 
que enfront a el rei Alfons I anıb el nob le Pere de Vilafranca i d'a ltres senyors per reiv ind icaci6 de 
bens. Vence el rei i els jutges conde nın are n Pere de Vil afranc a a retorn ar al nı o n arca ıın<ı taul a LI la 
fira (una m ıabu /aıı! iıı Iiro). ı 



EI carrer del Portal era el raııal de la ıı ila c/osa i eııırada al poble pel portal de I'oııeııı 0 de Tiırrega i qııe 0 ıral'es del calTer Major dOIlOl'a accf.\ LI 

la Plaça de la Vila. A I 'esq ıı erra els "Aııbalços " coııı ııııical'a aıııb el ca/'l'et' de Iİİ Colna a la parı alta del poble. Al foııs la sortid" del reciıııe IlII1C{l/ 

pel carrer de la Cape"" i de la Foııı qııe era l'elılO/'ll pel dia de ıııacal aıııb boııs espais coberts per porxos i passadissos. caracıer(sıics de I'urbaııis ­
ıııe ııı edie ı 'al de Cuiıııe riı . 

I g u alme nı els senyors, en una epoca en que encara no s'hav ia con s titu'ı't I'estat entorn a un casal 
predominanı que regnes, oferi en protecci6 a tots aquell s que concorri en a fires i mercats, per tal d'e­
vitar conflictes entre els mateixos senyors que es di sputaven el domini del comerç. Un exemple de 
di sputa entre nobl es a causa del mercat es produf el 11 28 entre Ponç Huch, comte d'Empuries, i el 
comte de Barcelona, Ramon Berenguer III. Una prova de concordi a entre ambd6s enyors obligava 
el compte d'Empuries a no impedir que els seus propis homes aness in al mercat de Perelada. 8 

Amb la monarqui a fou ratifi cada la protecci6 dels mercats. En aquests termes s'ex pressava Pere 1 
en la concess i6 del mercat de Vilarodona: Recepimus autem sub nostra speciali proteccione, f irma 
custodia, securoque ducatu, predicıum mercatum et omnes ad illud venientes et in eo stantes et ab eo 
redeuntes,9 que ve a dir: "hem rebut, pero, sota la nostra especial protecc i6, en ferma c u s ıodia i sota 
la seguretat del nostre ducat, I'esmentat mercat i tot aquell s que hi arriben, hi re ten 0 se'n tornen". 

Tambe podia donar-se el cas de cessi6 de dret de mercat per part del comte 0 del rei a favor de 
monestirs i esg ı es i es. Un exemple clar es la cess i6 de mercat del comte Ramon Berenguer III al mo­
nes tir de Sant Pere de Camprodon i al seu abat Gregori i a tots els monj os, a fi que se ce lebres cada 
se tmana al voltant del monestir. EI mateix comte, I'an y 11 28, afavorf Sant Joan de les Abadesses per 
tal que el seu abat i els seus successors tinguess in la concess i6 de mercat a la loca litat de Sant Pau 
de Seg uri es. lo 

Un altre as pecte important, que fin s ara no havfem considerat, es el tipus de mes ures uıilitzades 
en la compra i vend a. Una escriptura de I'any 1091 parl a de sextarios iii. de ordeo ad mensura de 
nıarıore llo legitima. " Al lIarg de l'Edat Mitjana s'usava com a mes ura mes freqüent el sextari , tot i 
que experimenta al guna vari aci6 0 modificaci6, segons sabem per un escrit datat I'any 1058, en que 
e diu que a Barce lona hi havia una mesura nova. 12 
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Despres d'aquests brev fss im recorregut per la hi storia del nı e rca t i de la fira a Catalunya, arri ­
bem al docunıent de concess i6 de fira de Guinıera, datat a la prinıera me it a ı del seg le XV, i a la 
posteri or ratifi cac i6 del mateix , atorgada per Carles I en 1526. Ara be, en un privileg i del 18 de ju­
li ol de 1294 es tablert a Barce lona, el rei Jaume LI ja hav ia conced it a la poblac i6 el mercat setma­
na!. En el document de la Cancelleria d'A lfons V "EI Mag nanim " (141 6- 1458), doc ument que pre­
se nt e nı tot seguit , s'es tabl eix el reconeixe ment defi nitiu del merca t co ncedit pel rei Jaume ii 
juntament amb el canvi de di a de ce lebrac i6 (de dinıecres a dinı a rt s) perque co incidei . amb el nıer­

cat de la ve'ı'n a VerdCı . 

EI egon document que editem prove de la Cancelleria de I'emperador Ca rl es 1 (1516-1557). Hi 
6n confirmades les fires de Guinıera que havien es tat atorgades per Alfon V, el "rei Serenfs im", 

tal conı "EI Magnanim " es anomenat a I'escrit. Alfons hav ia conced it a Guimera una fira de quinze 
di es consecutius a partir del prinıer dia d'agost en un primer documenı daıat a Valencia el 10 de de­
se mbre de 1417 i, en un segon document datat 1' 11 del mateix nıes i any ı anıbe a Va lenc ia, va e ı a ­

blir una altra fira a Guinıera que durava des de Sant Vicent (22 de gener) fins a la purificaci6 de la 
Verge (2 de febrer) . 

Els "Aııhalroı", ('o/"ra I'"r\llı ; lıı;r",I,,/" de 10 
plıırl1, era ili ~OLLLL «1/(' 1 ' 11ı;!iI:(Iı ' lI I'er (1;\(11,111 -

g(lr-ı'e fiL ('lll d(' pIII)(i , 1II1I11"III!,1 )(1111 (lııı/ı It' i 
"A;('orollfs", ~ollll (111l1, ~rııı/l lIrl'l ; p;l(lr,1 «ııe 

coıııım;qııeıı (lıııh el t'lIrrl'r d/' 1(1 C"It' I(I (1 Irar,' 1 

del de 1(1 C(lpell(l, lIoc d ','ııırad(l I',' r /,,,/";1,11L (1 

iıı pllIçlı M(I)ar i n 'II"/, de! III"/"nıı, 



Per la seva banda, Carles 1 ratifiea les deeisions d'Alfons V i estableix el eanvi dels dies de ee­
lebraei6 d'ambdues fires aeonsentint a la petiei6 de la noble Guiomar de Castro, dels prohoms i de 
l'Ajuntament de Guimera, que primer n'havien demanat la ratifieaei6. La petiei6 del eanvi de dates 
es deguda a la eoineideneia de les fires del poble amb les fires de les loealitats ve'ines, la qual eosa 
suposa una perdua eonsiderable de benefieis en el eomerç i la dispersi6 de les mereaderies. Carles 1 
atorga un nou ealendari de fires: la primera anidı des de la festa de Sant Andreu (30 de novembre) 
fins a la de Sant Tomas (29 de desembre); la segona fira des de la festa de Sant Jordi fins a l'exalta­
ei6 de la Santa Creu (3 de maig). La eoneessi6 mante tots els privilegis, franqufcies, guiatges i im­
munİtats donats per Alfons i eontinua establint la multa que "EI Magnanim" havia fixat en la quanti­
tat de 1.000 florins d'or si algıi obrava en eontra de les disposieions esmentades. 

NOTES 

1. La classificaci6 segons el "caracter geografic" es clarament explicitada per Joan VILA i V ALENTf a Notes sobre 
el poblament catalil medieval. EI mercat, Barcelona, LE.C., 1947-1951. a «Misceı·ıania Puig i Cadafa1ch. Extret 
del yol. 1», pags. 225-241. Per a amplia informaci6 sobre les fires i els mercats, vegeu tambe entre d'altres tftols, 
CASASSAS SIM6, Lluıs - GUMf, Jordi, Fires i mercats a Catalunya, Barcelona, Ed. 62, 1978; i Guia Calendari 
de Festes Majors, Fires i Mercats dels pobles de Catalunya, Barcelona, Ed. Milla, 1967. Pel que fa a les relacions 
comercials entre Catalunya i Valencia durant el segle XV i les transaccions valencianes al llarg del tota l'Edat Mit­
jana, vegeu tambe FURı6, Antoni - VERLINDEN, Charles, Vale,ıcia, un mercat medieval, Valencia, Diputaci6 
Provincial, 1985, Col. Historia i Societat, 1. Sobre la historia del mercat en general, vegeu ANDERSON - LAT­
HAM - FUND, The Market in History: papers presented at a Symposium held 9-13 September 1984 at St. George's 
House, Windsor Castle, under the auspices of Liberty Fund, Londres, Croom Helm, 1986. 

2. Sobre aquestes testimoniances de mercats als segles iX i X a Catalunya, vegeu Joan VILA i VALENTf, op. cit., 
pags.226-227. 

3. Sobre aquestes dades, vegeu Joan VILA i VALENTI, op. cit., pags. 241 i següents. 

4. Nundinae es un mot Hatı que etimologicament prove de novem-din, 'que te Hoc cada nou dies'. En una altra accep­
ci6 mes concreta passa a significar 'espai de nou dies 0 interval entre dos mercats' i finalment equivalgue al mot 
igualment Hatı feriae: 'el dia de mercat' 0 'el mercat propiament dit'. Nundinae deriva un verb, nundino 'traficar, 
mercadejar, comprar 0 vendre' i a partir d'aquı sorgiren els adjectius nundinalis, nundinarius 'comercial' i els subs­
tantius nundinator 'mercader' i nundinatio 'compra 0 venda'. Per a testimoniances antigues, tant epigrafiques com 
escrites del mot nundinae vegeu ERNOUT -MEILLET: Dictionnaire etynıologique de la langue latine, s. v. novem. 

5. Amplia informaci6 sobre els primers testimonis medievals a tota la Romania del mot feriae en substİtuci6 de nun­
dinae es a DU CANGE, Glossariunı Mediae et 1nfimae Latinitatis, yol. II, s. v. feriae (3). 

6. Per a aquestes testimoniances em remeto als documents de l'Arxiu de la Corona d'Arag6 recollits i citats per Josep 
BALARI a Origenes Jıist6ricos de Catalufia, Instituto Internacional de cultura romanica, Abadia de St. Cugat del 
VaHes, 1964',2 vols. Vegeu especialment yol. II, cap. XIII, «comercio», pags. 679-685. 

7. Vegeu Josep BALARI, op. cit., pag. 682. 

8. EI document diu: quod non vetet suos honıines ire ad nıerchad de perelada. Vegeu Josep BALARI, op. cit., pag. 
684. 

9. Vegeu Josep BALARI, op. cit., pag. 685 per a mes detaHs sobre l'afer i la localitzaci6 del document. 

10. EI testimoni de la cessi6 a Sant Pere de Camprodon diu ut de inde habeant et possideant merchatum circa idem 
monasterium per omnes ebdomadas ("per tal que tinguin i mantinguin el mercat al voltant del mateix monestir totes 
les setmanes"); el de Sant Joan de les Abadesses diu: merchad in villa que dicitur securies in quacumque die sibi 
placuerit in ebdomada ("mercadegeu a la vila que es diu Seguries qualsevol dia de la setmana que a ell li pla­
gues"). Per a mes informaci6 sobre aquestes noticies, vegeu Josep BALARI, op. cit., pag. 681. 

11. "Tres sextaris d'ordi com a mesura establerta en el mercat de Martorell". Vegeu Josep BALARI, ibidem, pag. 680. 

12. ad mensura nova de Barchinona. Cf. BALARI, ibidem, pag. 680. 
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EDICIO DELS DOCUMENTS 

GUIMERA, Arxiu de l'Ajuntament 
Alfons V d'Arag6, I de Napols, "el Magnanim" 
Cancelleria Reial. Gratiarum WO 

/«Datum Sugurbii»/.A.1417, 
abril,22. 

Alfons V el Magnanim (1416-1458) reconeix el mercat setmanal concedit a petici6 de Bernat de Pi­
n6s al poble de Guimera pel rei Jaume II (1291-1327) en un privilegi del18 de juliol de 1294 ator­
gat a Barcelona. Com que el mercat se celebrava els dimecres, coincidint amb el de la vei'na Verdu, 
a petici6 dels prohoms del poble de Guimera, el canvia als dimarts. Mana tambe a tots els seus ojı­
cials, començant pel seu germa, lZoctinent i batlZe general del regne, el futur Joan II (1458-1479), 
que qui vagi contra aquestes disposicions sigui castigat amb una multa de 1.000 florins d'or. 

Nos Alffonsus dei gracia Rex Aragonum Sicilie Valencie Maioricarum Sardinİe et Corsice Co­
mes Barchinone Dux Athenarum et Neopatrie ac ecİam Comes Rossilionis et Cerİtanie 1icet in carta 
eciam seu rescripto cele (2) bracionis mercati vobis ffidelibus nostris probis hominibus loci de 
Guimerano qui nunch existere dicitur Nobilis et dilecti nostri Bernardi de pinosio per Clarissimum 
dominum Jacobum Regem Aragonum predecessorem nostrum eius (3) cum carta datum Barchinone. 
xvo. kalendas Augusti Anno domini Millesimo ducentesimo Nonagesimo quarto concesso ecİam et 
indulto inter alia contineatur expresse Quod mercatum predictum die mercuri in qualibet septimana 
(4) veniat perpetuo celebrandum quia tamen celebratio dicti mercati in die mercuri preambula fa­
cienda universitati dicti loci est inutilis ex eo quod eadem die celebratum mercatum In loco de Ver­
duno dicto loco de Guimerano circumvicino Nobilis (5) antedictus nostro Regali fastigio humiliter 
suplicavit ut diem mercurİİ supradictam in diem martis cuiuslibet septimane ad celebrandum dictum 
mercatum mutare perpetuo dignaremur. Nos ideo suplicacioni huiusmodi (6) attentum meritis nobilis 
antedicti condescendentes benigne diem mercuri supradictam in diem martis cuiuslibet septimane ad 
celebrandum mercatum pretactum mutandam ducimus cum presenti temporibus sempiternis invio 
(7) labiliter obvservandum ceteris supradictum [in dicto rescripto seu carta contentis r in suis plenis 
robore et valore remanentibus in eternum Mandamus idcirco per hanc eandem inclito infanti lohanni 
Duci Montisalbi et de penyafiel (8) ffratri nostro Carissimo et in omnibus Regnis et terris nostris ge­
nerali Gubernatori eiusque vicesgerente et baiulo generali Cathalonie Ceterisque universis et singu-
1is officialibus et subditis nostris Dictorumque Officialium locatenentium (9) quatenus concessionenı 
et mutacionenı nostras huiusmodi teneant firmiter et observent tenerique et observari inviolabiliter 
faciant et non contraveniant seu aliquem contravenire permittant aliqua recione Quicumque autem 
ausu ductus (10) temerario contra premissa venire presumpserit ir am et indignacionem nostram ac 
penam mille aureorum nostro erario aplicandorum se noverit absque remedio aliquo incurrisse Dam­
no illato primitus plenarie (11) restituto in cuius rei testimonium presentem fieri iussimus nostro si­
gillo comuni inpendenti munitam. Datum Sugurbii vicesima secunda die Aprilis anno a nativitate do­
mini Millesimo. CCCco. decimo septimo. Regnique nostri (12) secundo. 

NOTA 

1. ut videtur. 



Pergaıııf del rei Alfoııs V d'Aragô. Docl/ıııeııı iııediı de la Caııcelleria reial d'A/jOIl .1 V "EI Magmıııiııı " cOl1cedilıı el caıı!'i del dili de ıııercol del diıııe ­

cres ol diıııarts perqııe elıııaıeix dia se celebro!'a el de Verdıi. 

Diıııeıısio ııs : 40911l1/1. call1 ıJ esql/erro. 408 11l111. ca ll1 ıJ dreı. 50911l111. baix. 51-111l11l. dalı. 

Deıall de la sigııaıl/ra . Es coııfirıııa el dia de ıııercal a la vila de Gııiıııera oıorga ı per lal/ıııe 1/. {/ Barceloııa. e ıı dara de 18 de jııliol de 1294. A la fl 
del docl/ıııeııı COIl S{{/ la sigııoıııra aLllografa del rei i els 1i0llls dels ıesıiıııoııis, 1lI1 bisbe i ql/aıre cOl'allers. de I'escriva i delıresorer. Apareixen els sig­
nes disıinıil/s de la Cancelleriıı reial d'A/jo ll s. qııe precedeixeıı a la sigııaı ııw del rei i el sigııe q ıı e disıiııgeix la iLiQ de /'escril'(l. 
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Signum (+) Alffonsi dei gracia Regis Aragonum Sicilie Valencie Maioricarum Sardinie Corsice Co­
mitis Barchinone Ducis Athenarum et Neopatrie ac eciam (14) Comitis Rossilionis et Ceritanie. Rex 
Alfonsus. 

Testes sunt 
Johannes Episcopus Tirassoniensis 

Gaunus alammanus de cervilione 
Olffus de proxida 

Johannes ferdinandus de heredia et 
Johannes de bardaxino milites . 

. vidit. Sig (+) num mei Mathie Justi scriptoris dicti domini Regis Qui de eiusdem domini mandato 
hec scribi feci et clausi Cum literis / rasis et correctis in linea Quarta universitati dicti loci est inuti­
lis ex eo quod eadem die celebratur mercatum in loco de Verduno dicto loco / de Guimerano circum­
vicino Quinta nos ideo Septima in dicto rescripto seu carta contentis Nona et mutacionem nostras et 
undecima comuni / Et eciam in prima linea testium Goldus Alammanus 

in graciarum. iii 0 • 

Dominus Rex qui eam / prius signaverat / mandavit michi Mathie Justi / provissa 

pretextu presenti concessionis Recepit (#Raimundus) (#fuillent) / Regis Thesaurarius viginti flore­
nus auri qui per ipsum / Registrata possiti in. xxxiiio. folio (#Thercii) libri ordini Thesaurarii pre­
dicti (rubrica). 

TRADUCCIO 

Alfons el Magnanim (1416-1458) reconeix el mercat setmanal de Guimera i canvia el 
dia de celebraci6 a petici6 dels prohoms del poble 

Concedit a Sogorb el 22 d'abril de 14 ı 7 

N6s Alfons, per la gracia de Deu rei d'Arag6, Sicflia, Valencia, les Mallorques, Sardenya i Cor­
sega, Comte de Barcelona, Duc d'Atenes i Neopatria, i tambe Comte del Rosse1l6 i la Cerdanya, es­
tablim en un document 0 escrit la celebraci6 de mercat per a vosaltres, sıibdits nostres, prohoms de 
la localitat de Guimera, que ara es diu que sorgf del noble i estimat nostre Bernat de Pin6s en un do­
cument concedit pel molt iHustre Senyor predecessor nostre Jaume, rei d'Arag6, a Barcelona el 18 
de juliol de 1294 que, atorgat tambe i permes, entre d'altres coses conte expressament que l'esmentat 
mercat es celebri sempre el dimecres de cada setmana, encara que, tanmateix, la celebraci6 de l'es­
mentat mercat en dimecres per a la totalitat de l'esmentada localitat es una sanci6 inıitil, precisament 
perque el mateix dia es celebrat el mercat a la localitat ve'ina de Guimera anomenada Verdıi. EI noble 
mes amunt esmentat suplica humilment a la nostra altesa reial que ens dignessim a canviar d'ara en-



davant l'esmentat dimecres en el dimarts de cada setmana per a la celebraci6 de l'esmentat mercat. 
N6s, atesos els merits del noble esmentat, accedim de bon grat a la sıiplica de la següent manera: de­
cidim que es canvi'i l'esmentat dimecres pel dimarts de cada setmana per a la celebraci6 del ja tractat 
mercat per sempre mes, amb el present decret, a ser observat inviolablement per la resta l'esmentat 
decret en l'esmentat document 0 paper en els seus plens poders amb força i vigor per sempre. Orde­
nem, per aixo, en aquest mateix paper a l'fnc1it infant Joan, Duc de Montblanc i de Penyafiel, germa 
nostre estimadfssim, Governador general en tots els regnes i terres nostres i al seu Vicegerent i al 
Batlle general de Catal'unya i a tota la resta i a cadascun dels oficials i sıibdits nostres dels esmentats 
Oficials lloctinents que mantinguin fermament d'aquesta manera la concessi6 i el canvi nostres, i ob­
servin i facin que aixf sigui tingut i sigui observat inviolablement i no ho contravinguin 0 no perme­
tin que ningıi ho contravingui sota cap concepte. Pero, tot aquell qui, induıt per gosadia temeraria, 
contravingues aquest manament, rebria la nostra ira i indignaci6 i en coneixiria una pena de mil flo­
rins d'or atorgables necessariament al nostre erari si sense remei incorregues en produir primerament 
el dany aixf reestablert, en testimoniança present de la qual cosa hem validat el document amb la 
marca del nostre segell. Concedit a Sogorb el 22 d'abril de l'any del Senyor 1417, al segon any del 
nostre regnat. 

Signatura d'Alfons, per la gracia de Deu rei d'Arag6, Sicflia, Valencia, les Mallorques, Sarden­
ya, Corsega, Comte de Barcelona, Duc d'Atenes i Neopatria i tambe Comte del Rosse1l6 i la Cerdan­
ya. EI rei Alfons. 
Testimonis s6n: Joan, bisbe de Tarassona 

Gaunus Alemany de Cerve1l6 
Olf de Procida 

i els cavallers: Joan Ferran de Heredia 
Joan de Bardagf 

vidit. / Signatura de Maties Just, escriva de l'esmentat Senyor el Rei, que per mandat d'aquest mateix 
Senyor, aixo he escrit, fet i conc1os amb lletres / polides i corregides a la lfnia quarta «universitati 
dicti loci est inutilis ex eo quod eadem die celebratur mercatum in loco Verduno dicto loco / de Gui­
merano circumvicino». A la cinquena lfnia, tamM a la setena, novena i onzena de l'esmentat docu­
ment tambe hem corregit. 1 a la primera lfnia de testimonis on diu Goldus Alemany. II in graciarum 
'''0 
lll. 

EI meu senyor, el Rei, que abans havia signat el document, m'ho mana ami, Maties Just. 
Sota l'avinentesa present de la concessi6, reM Ramon Fuillent, tresorer del rei, vint florins d'or I 

Registrat en el foli xxxiii 0 del tercer llibre d'ordre I Rıibrica de l'esmentat tresorer d'ofici. 
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GUIMERA, Arxiu de l'Ajuntament 
CarlesI 
Cancel1eria Reial 

/«Datum in nostra Civitate Toleti»/.A.1S26, 
gener, 19. 

L'emperador Carles 1 (1516-1557) confirma les dues fires atorgades pel seu avantpassat Alfons V 
"El Magnanim" (1416-1458) a la poblaci6 de Guimera en sengles documents (a Valhıcia, el10 i ['11 
de desembre de 1417). Exposa la durada i el caracter d'ambdues fires amb llurs privilegis, guiatges, 
franquıcies i exempcions. Confirma les fires a petici6 de la noble Guiomar de Castro i dels prohoms 
de la vila de Guimera. L'emperador atorga tambi la traslaci6 dels dies de celebraci6 de les fires, 
perque coincideixen amb les dels llocs vei'ns, fet que produeix la dispersi6 de les mercaderies. Esta­
bleix la primera fira des de Sant Andreu (30 de novembre) fins a Sant Tomas (29 de desembre); la 
segona des de Sant Jordi (23 d'abril) fins a l'exaltaci6 de la Santa Creu (3 de maig), conservant pri­
vilegis, franquıcies, guiatges i altres immunitats i mantenint la periodicitat anuaL. Mana a tots les 
oficials de Catalunya, el Rossell6 i la Cerdanya, que qui vagi en contra d'aquesta disposici6 pagui 
una multa de 1.000 florins d'or. 

Nos Carolus divina favente c1emencia eIectus Romanorum Imperator semper Augustus Rex 
Germaniae etcetera Ioanna mater et idem Carolus eius fiIius dei gracia Reges Castellae Aragonum 
Legionis utriusque Siciliae HierusaIem Ungariae DaIma (2) ciae Croaciae Navarrae Granatae Toleti 
VaIentiae Galliciae Maioricarum HispaIis Sardiniae Cordubae Corsicae Murciae Giennis AIgarbii 
AIgezirae Gibraltaris et insuIarum Canariae insuIarumque indiarum et terrae firmae maris occeani, 
Archiduces Austriae Duces (3) Burgundiae et Bravantiae etcetera Comİtes Barchinonae flandriae et 
TiroIi etcetera Domini viscayae et Molinae Duces Atthenarum et Neopatriae Comites Rossilionis et 
Cerİtaniae Marchionesque oristanni et Gociani Serenissimus Rex Alfonsus praedecessor et avuncu­
Ius maior noster indelibilis memo (4) riae ad suppIicationem nobilis Bernardi de pinosio cuius esse 
dicebatur Iocus de guimerano et proborum hominum dicti Ioci suo cum opportuno priviIegio eis quas 
decet solemnitatibus ab illius Regia cancellaria expedito Dato in civİtate VaIentiae die decimo men­
sis decembris (5) anni nativitatis domini Millesimi Quadringentesimi decimi septimi concessİt dictis 
nobili et probis hominİbus ac Unİversİtati villae iam dictae de Guimerano quod in dicta villa essent 
et ceIebrarentur de cetero quolibet anno perpetuo nundinae quae incipirent prima die Au (6) gusti et 
durarent quindecim dies inmediate et continue sequentes cum franquİtatibus exemptionibus et privi­
Iegiis in praecaIendato priviIegio ad quod nos referimus Iatius expressis postmodum vero praefatus 
Serenissimus Rex ad supplicacionem praedictorum cum aIio pri (7) viIegio dato in dicta Civİtate Va­
Ientie die undecimo predictorum mensis et anni ut villa praedicta susciperet incrementum continuum 
concessİt Universatati consilio et probis hominibus villae eiusdem presentibus et futuris quod ex 
inde in villa eadem perpetuo ceIebraren (8) tur retronundinae sive retorn duraturae sive duraturum a 
festo sancti Vincentii mensis Ianuarii usque ad diem purifficationis virginis Mariae mensis februarii 
inc1usive cum franquitatibus exemptionibus et priviIegiis in proximo precaIendato priviIegio Iatius 
con (9) tentis. Dudum vero pro parte vestri nobilis et diIectae Guiomarae de castro cuius esse dicİtur 
villa praedicta queque fuistis uxor nobilis don philippi de castro et de pinosio ac proborum homi­
num dictae villae de guimerano humilİter supplicati fuimus ut privilegia precaIen (10) data dictarum 
nundinarum et retronundinarum de quibus semper fuerunt et in presentiarum existunt in illorum pos­
sessione iuxta illorum seriem et tenorem approbare Iaudare ratifficare et confirmare ac etiam de 
novo si et quatenus opus sit concedere ex (11) nostra solita c1ementia dignaremur. Et quia tempus 



I'ergaııı( del rei Carle.1 1. L 'eıııpe/'lldor coııfirıııa les dııes fire.ı· aıorgadel' per AI!olıs V "EI Magı/lıııiııı " 0 la poblociô de GlIilııe rrl i qııe ara deıııaııııı 'a 
Gııioıııar de C,wro. e'I'0I'a de Feli" de Casıro i de I'iııos. seııyora de Gııiıııera. per la rMi!icociô de les firel. 
DilııelısiOlls : 37011l11l. caıııa esqııerra. 372 11l11l. ca ıııa dreı, 58011l11l. dalı. 57011l11l . baix. 

Dewll de la sigııaıııra . 

l o Rei (a ll/agra!) 

Talıı lJl /ıi co ıı s ı eıı e/l' 11011l.1 delıresorer geıı eral, de! re ı'isor geıı eral, del secrewri i del c()ııserl'ador geııerol. Els segells /ıaıı e.I/a1 pO.I(I/.1 eıı dil'er.lo.1 
ıipııs de ceres. Aqııesı aıı)' es coııı"liraıı 700 aıı)'s de /'aıorgaıııeııı pel rei laımıe " d'Aragô del perııı(s de ıııerc(l/ se/ıııaıı al a Gııiıııerrl . 
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dictis nundinis et retronundinis in dictis privilegiis assignatum est iİıopportunum quandoquidem eo­
dem tempore aliae celebrantur nundinae et retronundinae in locis circumvicinis unde utrisque nundi­
nis generatur prae (12) iudicium quia dispersa mercimonia nundinarum ipsarum minus vigent Prop­
terea Maiestati nostrae etiam supplicari fecistis ut tempus praedictum quo ad dictas nundinas et 
retronundinas in praecalendatis privilegiis indultas mutare etiam de nostra benignitate digna (13) re­
mur Nos autem dictae vestrae supplicationi yel ut rationi consonae benigne annuentes Tenore pre­
sentium nostri ex certa scientia deliberate et consulto ac Regia auctoritate nostra praecalendata pri­
vilegia dictarum nundinarum et retronundinarum iuxta (14) illorum seriem et tenorem vobis dictis 
nobili Guiomarae ac probis hominibus et universİtati villae praedictae de guimerano laudamus ratif­
ficamus et confirmamus ac de novo si et quatenus opus sit concedimus quemadmodum de illis fuistis 
et in (15) presentiarum estis in illorum possessione nostraeque huiusmodi laudationis approbationis 
rattifficationis et confirmationis et quatenus opus sİt nove concessionis munimine robore et presidio 
validamus tempusque nundinarum et retronundinarum in praecalendatis privi (16) legiis expressum 
sine praeiudicio tamen iuris alieni transferimus et mutamus videlicet tempus dictarum nundiiıarum a 
festo beati andreae usque ad festum Beati thomae mensis decembris et tempus retronundinarum a 
festo Beati Georgii usque ad festum sanctae Cru (17) cis et sic deinde anno quolibet perpetuo in ea­
dem villa celebrentur dictae nundinae et retronundinae cum omnibus et singulis privilegiis franqui­
tatibus guidaticis et aliis immunitatibus praedictis nundinis et retronundinis accedentibus concessis. 
Volentes (18) et descernentes quod omnes c1ausulae in praecalendatis privilegiis contentae in huius­
modi privilegio sint sub intellectae quas hic pro repetitis haberi volumus et censemus Supplentes de 
nostrae regiae potestatis plenitudine legibus absolutae omnes et quoscumque de (19) fectus solemni­
tatumque ommissiones si qui yel quae in praedictis impingi posssent seu etiam annotari quo circa 
illustri et Reverendo locumtenenti generali nostro in principatu cataloniae et Comitatibus Rossilionis 
et Ceritaniae nostris praedictis gerentique vices generalis Guber (20) natoris in eodem principatu 
Baiulo generali Vicariis Baiulis Subvicariis subbaiulis Ceterisque demum universis et singulis offi­
cialibus nostris in dicto principato constitutis et constituendis ipsorumque officialium locumtenen­
tium presentibus et futuris eadem nostra Regia auctoritate di (21) cimus et districte praecipiendo 
mandamus quatenus presentem nostram confirmationem et quatenus opus sit novam concessionem 
temporumque mutationem voluntatem atque decretum hocque nostrum privilegium et omnia et sin­
gula in eo contenta teneant firmiter et obser (22) vent tenerique et inviolabiliter per quoscumque ob­
servari faciant et non contrafaciant yel veniant aut aliquem contrafacere yel venire permitant rationc 
aliqua sive causa si gratia nostra illis chara est et preter irae et indignationis nostrae incursum penam 
Mille (23) florenorum auri evitare cupiunt in cuius rei testimonium presentes fieri iussimus nostro 
comuni quo ante quem ad sacrum Romanorum Imperium electi essemus utebamur sigillo quum non 
dum alia fabricata fuerint inpendenti munİtas Datum in nostra Civitate Toleti die xviiW. (24) mensis 
januarii anno A nativitate domini Millesimo quingentesimo vigesimo secto Regnorumque nostrorum 
videlicet electionis ad sacrum imperium anno octavo Regine vero Castellae legionis Granatae etcete­
ra vigesimo tercio Navarrae duodecimo Aragonum vero utriusque Siciliae (25) Hierusalem et alio­
rum undecimo Regis vero omnium etiam Undecimo 

Yo rey 
(#Vidit) 
Vidit Ludovicus Sanchez generalis / thesaurarius 
V idit Iohannes Alemanus / contra Relator generalis 
In diversorum sigilli cereis viiio 



Cesarea et Catholica Regia Maiestas mandavit mihi / Petro mediona visa per sancium de ferrera / 
Regium Cancellarium Ludovicum Sanchez thesaurarium conserva / torem et contrarelatorem gene 
(#ralis) 

V idit de ferrera Regens 
Vidit conservator generalis 

TRADUCCIO 

L'emperador Carles 1 (15 ı 6- ı 557) confirma les dues fires atorgades pel seu avantpassat 
Alfons V "El Magnanim" ala poblaciô de Guimera 

Concedit a la nostra ciutat de Toledo el 19 de gener de 1526 

N6s, Carles, assistint-me la c1emencia divina, elegit Emperador dels romans, per sempre August Rei 
de Germ~mia, etc., la meva mare Joana i jo mateix, el seu fill Carles, Reis per la gracia de Deu de Castella, 
d'Arag6, de Ue6, de les dues Sicflies, de Jerusalem, d'Hongria, de Dalmacia, de Croacia, de Navarra, de 
Granada, de Toledo, de Valencia, de Galfcia, de les Mallorques, de Sevilla, de Sardenya, de Cordova, de 
Corsega, de Murcia, de Jaen, d'Algarve, d'Algesires, de Gibraltar, de les illes Canaries, de les illes i de la 
terra ferma d'Indies i del mar ocea, Arxiducs d'Austria, Ducs de Borgonya i Brabant, etc., Comtes de Bar­
celona, de Flandes i del Tirol, etc., Senyors de Biscaia i Molina, Ducs d'Atenes i Neopatria, Comtes del 
Rossell6 i de la Cerdanya i Marquesos de l'Orista i de la terra de Gocea,1 el Serenfssim Rei Alfons, prede­
cessor i onc1e matern nostre, d'indeleble memoria, per prec del noble Bernat de Pin6s que provenia de la 
localitat de Guimera i per prec dels prohoms de l'esmentada localitat, segons les solemnitats de la Cance­
lleria Reial d'Alfons, amb un oportu privilegi seu a ells expedit i atorgat a la ciutat de Valencia el 10 de de­
sembre de l'any del Senyor 1417, concedf als esmentats nobles i prohoms i a la vila sencera abans esmen­
tada de Guimera, que en l'esmentada vila hi hagues i es celebres sempre cada any la fira que començava el 
primer dia d'agost i durava quinze dies seguits, amb franqufcies, exempcions i privilegis expressos despres 
en el privilegi anterior registrat al qual ens referim mes extensament. L'abans anomenat Rei Serenfssim, 
per prec dels abans esmentats, amb un altre privilegi atorgat a l'esmentada ciutat de Valencia el dia 11 de 
l'esmentat mes i del mateix any, per tal que l'esmentada vila tingues un creixement continuat, concedf a tot­
hom, a l'ajuntament i als prohoms presents i futurs de la mateixa vila que a partir d'aleshores ala vila es 
celebres sempre una altra fira repetida 2 des de la festa de Sant Vicent del mes de gener fins al dia de la pu­
rificaci6 de la Verge Maria del mes de febrer, ambd6s inc1osos, amb franqufcies, exempcions i privilegis 
continguts mes extensament en l'immediat privilegi anterior registrat. Fa poc per part de la vostra noble i 
estimada Guiomar de Castro de la qual es diu que en l'esmentada vila vau ser l'esposa del noble don Felip 
de Castro i de Pin6s, i pels prohoms de l'esmentada vila de Guimera vam ser pregats humilment per tal que 
ens dignessim a aprovar, lloar, ratificar i confirmar els privilegis registrats de la primera fira i de la segona 
fira repetida sobre les quals sempre van ser i es mantenen fins al present en possessi6 d'aquells d'acord 
amb llur successi6 i continuıtat, i de nou tambe cal concedir-ho de la nostra acostumada c1emencia. 1 per­
que el temps per a les esmentades primera fira i segona fira en els privilegis esmentats es considerat ino­
portu, especialment quan al mateix temps es celebren una primera i una segona fires en d'altres localitats 
vei"nes, per aixo, per a ambdues fires es crea el perjudici que les mercaderies de les dues fires es dispersen i 
es mercadeja menys; per aquesta ra6 a la nostra Majestat tambe heu fet que sigui pregat que ens dignessim 
a canviar tambe el temps esmentat per benevolença nostra a les esmentades primera i segona fires atorga­
des en els privilegis anteriors registrats. N6s, pero, aconsentint de grat a l'esmentat prec vostre per tractar­
se d'una mesura convenient, pel nostre principi dels presents, segons cert coneixement, amb deliberaci6 i 
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com a decret i amb reial autoritat lloem, aprovem, ratifiquem i confirmem els nostres privilegis anteriors 
registrats de les esmentades primera i segona fires d'acord amb llur successi6 i continultat als vostres es­
mentats la noble Guiomar i als prohoms i a tota l'esmentada vila de Guimera i concedim de nou si cal i fins 
a quant calgui concedir de quina manera d'ells vau ser i des d'ara sou en possessi6 d'aquells privilegis i aixf 
mateix de la nostra 110ança, aprovaci6, ratificaci6 i confirmaci6 i novament fins quant calgui que amb pro­
tecci6, vigor i defensa de la concessi6 validem el temps de la primera i de la segona fires expres en els pri­
vilegis anteriors registrats; sense perjudici, tanmateix, de dret alie transferim i canviem igualment el temps 
de l'esmentada primera fira del dia de Sant Andreu fins al dia de Sant Tomas el mes de desembre, i el 
temps de la segona, del dia de Sant Jordi fins al dia de l'exaltaci6 de la Santa Creu, i aixf sempre cada any 
en aquesta vila es celebrin les esmentades primera i segona fires amb tots i cadascun dels privilegis, fran­
qufcies, guiatges i a1tres immunitats esmentades, concedides a les properes primera i segona fires. Volent i 
censurant que totes les clausules contingudes en els privilegis anteriors registrats siguin enteses aixı en pri­
vilegi, les quals volem que siguin tingudes aquf per ratificades, decretem afegint que, amb la plenitud de la 
nostra reial potestat absoluta per 1es lleis, tots i cadascun dels mancaments de les solernnitats i omissions, 
si alguns d'aquests 0 algunes d'aquestes proguessin ser rebutjats 0 tambe ser assenyalats, de la qual cosa a 
l'il·lustre i Reverend lloctinent general nostre al Principat de Catalunya i als nostres Comtats esmentats del 
Rosse1l6 i la Cerdanya i a qui em representa en qualitat de Governador general en el mateix principat, al 
batlle general, als veguers, batlles, als sots-veguers, sots-batlles i als restants, en una paraula, a tots plegats 
i cadascun dels nostres oficials establerts en l'esmentat Principat i a aqueHs que s'hi hagin d'establir i dels 
mateixos oficials lloctinents, als presents i als futurs, per la mateixa nostra autoritat reial els ho declarem i 
prevenint-ho rigorosament, manem que fins quant calgui mantinguin i observin fermament aquesta nostra 
present resoluci6 i fins quant calgui fer-ho igualment amb la nova concessi6, amb el canvi de les dates, 
amb la voluntat i el decret i amb aquest nostre privilegi i totes i cadascuna de les disposicions en eH contin­
gudes, i facin que siguin conservades i inviolablement observades per aquells i no les contravinguin 0 ho 
intentin 0 no permetin que algıi les contravingui 0 ho intenti per alguna ra6 0 causa si la gracia nostra per a 
ells es objecte d'estimaci6; en el cas d'inc6rrer en la nostra ira i indignaci6 desitgin evitar la pena de mil 
florins d'or, present N6s en testimoniança de la qual cosa, ho hem ordenat amb el nostre segeH comu que 
empravem abans de ser elegit per al sagrat Imperi dels romans, quan encara no se n'havien fabricat d'altres, 
segel1 que marcava els documents; atorgat a la nostra ciutat de Toledo el 19 de gener de l'any del Senyor 
1526 i al vuite any de la nostra elecci6 al sagrat Imperi; de la reina de Castella, de Lle6 i de Granada, etc., 
el vint-i-trese, el dotze any de rei de Navarra; d'Arag6 i de les dues Sicflies, de Jerusalem i d'altres l'onze, i 
rei de tota la resta de terres tambe l'onze. 

Jo Rei (autograf) 

vidit Lluls Sanchez, tresorer general. 
vidit Joan Alemany, revisor general. 
Segells de cera. 
Amb vuit ceres diferents. 
Sa Cesaria, Catolica i Regia Majestat aixf m'ho ordena, ami, Pere Sants de Ferrera / el canceller 
reial Lluls Sanchez, tresorer, conservador i revisor general. 
vidit el secretari de Ferrera. 
vidit el conservador general. 

NOTES 

1. Traducci6 dels toponims Oristanno i Gociano, localitats situades a Ititlia. El tftol de Marques de l'Oristit i de Gocea 
tambe fou heretat a partir de Carles 1 pel seu successor Felip II. 

2. "Repetida" tradueix el mot retorn del text, una formaci6 ja romanica que desconeix la llengua llatina. 



NOTES A L'EDICIO DELS DOCUMENTS DE GUIMERA. 

Document 1. Provinent de la Cancelleria d'Alfons V !lEl Magnanim!l. Concedit a Sogorb el 
22 d'abril de 1417. 

1. Notanda 
2. Voces 
3. Antroponfmia i toponfmia 
4. Terminologia i morfologia 
5. Observanda 
6. Addenda 

1. Notanda 

Document fins ara inMit, provinent de l'Arxiu de l'Ajuntament de Guimera (Urgell), pertanyent 
a la Cancelleria reial d'Alfons V "EI Magnanim". No ha figurat catalogat en els escrits aplegats i 
conservats en l'Arxiu de la Corona d'Arag6. Des del punt de vista paleografic el document s'inc1ou 
en el que els estudiosos anomenen «cic1e mixtilini del segle XV», i en concret, lletra humanfstica de 
cancelleria. 1 El document ocupa un sol foli, consta de catorze lfnies i no presenta anotacions margi­
nals remarcables. 

2. Voces 

En el document compareixen mots de vocabulari especffic referent a la divisi6 administrativa 
del territori reial i als representants del rei al Principat de Catalunya: 

generali Gubernatori (8): Governador general 
vicesgerente (8): vicegerent, representant 
Baiulo generali (8): Batlle general 
officialium locatenentium (8): oficials lloctinents 

3. Antroponfmia i toponfmia 

3.1. Antroponfmia: 
Alffonsus Rex (1): Alfons V d'Arag6 i 1 de Napols, anomenat "El Magnanim", regna del 1416 al 

1458. Despres d'aconseguir el domini del Regne de Napols, hi establf la cort fins a la seva mort. 
S'envolta de cortesans i intel·lectuals. Afavorf l'arribada de l'humanisme a Catalunya i ala penfnsu­
la. 

Bernardi de pinosio (2): noble de la localitat de Guimera que a Alfons fa petici6 formal de reco-
neixement del mercat setmanal concedit pel rei Jaume II. • 

Jacobum Regem Aragonum (2): Jaume II d'Arag6 (1291-1327), avantpassat d'Alfons, que havia 
concedit el mercat setmanal a Guimera en un privilegi del 18 de juliol de 1294 donat a Barcelona. 

lnfanti lohanni Duci Montisalbi et de penyafiel (7): l'Infant Joan, duc de Montblanc i de Pefia­
fiel, germa d'{\lfons, el futur Joan II (1458-1479). 

Els testimonis del document s6n: Johannes Episcopus Tirassoniensis (Joan, bisbe de Tarassona), 
Gaunus Alammanus de cervilione (Gaune Alemany de Cerve1l6), Olffus de proxida (Olf de Procida), 
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Johannes ferdinandus de herediC{ (Joan Ferran de Heredia), Johannes de bardaxino (Joan de Barga­
di). A l'iter doeumental es llegeix el nom de l'escriva Mathie Justi (Maties Just) i, eneara que es l1e­
geix amb difieultats, el nom del tresorer Raimundus fuillent (Ramon Fullen). 

3.2. Toponimia: 
Aragonum (1), (13); Sicilie (1), (13); Valencie (1), (13); Maioricarum (1), (13); Sardinie (1), 

(13); Corsice (1), (13); Barchinone (1), (3), (13); Athenarum (1), (13); Neopatrie (1), (13); Rossilio­
nis (1), (14); Ceritaniae (1), (14); Guimerano (2), (4), i a l'iter documental; Verduno (4) i a l'iter do­
cumental; Montisalbi (7); penyafiel (7) -cal assenyalar que el text deseoneix el toponim llati de Pe­
fiafiel, Petrefidelis-; Cathalonie (8); Sugurbii (11). 

4. Terminologia i morfologia 

Lletra del eic1e mixtilini del segle XV, pertanyent al tipus de registres de la Caneelleria reial 
d'Alfons V. Document de 14 lfnies amb proporci6 en els marges. El c10u la signatura autografa del 
rei i l'iter doeumental, on figuren els noms dels testimonis, un bisbe i quatre caval1ers, de l'escriva, 
que ha fet correecions que explicita, i del tresorer. No s'han emprat anotacions marginals ni fora de 
linia. Escriptura recta i regular. Cal destacar l'abundant us d'abreviatures paleografiques en els pre­
verbis, enmig i especialment a final de mot. Tambe es apreciable la geminaci6 de consonants en ea­
sos que no admet la l1engua l1atina: AlfJonsus (1), (13); fJidelibus (2), fJratri (8). 

5.0bservanda 

El text no presenta cap afegit posterior. Es escrit per una sola ma. L'iter documental es moH se­
parat del eos del document. Apareixen dibuixats els signes distintius de la Cancel1eria reial d'Alfons, 
que preeedeixen la signatura del rei i el signe que distingeix la ma de l'escriva. 

6. Addenda 

Oferim unes breus indicacions bibliografiques com a punt de partença per a l'estudi dels docu­
ments de Cancel1eria en epoca d'Alfons V i per al eoneixement del reu regnat: 

CABANES, M.D., «Particularidades diplomaticas de la cancilleria de Alfonso V el Magnani­
mo», a Anales de la Un iv. de Alicante, (Historia Medieval), 1 (1982), pags. 168-1 80. 

GONZALEZ HURTEBISE, E., Gufa hist6rico-descriptiva del Archivo de la Corona de Arag6n 
en Barcelona, Madrid, Tip. Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos, 1920. 

JIMENEZ SOLER, A., Itinerario del rey don Alfonso V de Arag6n ... , Zaragoza, Mariano Escar, 
1909. 

LALINDE AB ADIA, J., La jurisdicci6n real inferior en Cataluiia (<<Corts, Veguers, batlles»), 
Barcelona, Ayuntamiento, 1966. 

MARTINEZ FERRANDO, J., Archivo de la Corona de Arag6n. Gufa abreviada, Madrid, Direc-
ci6n General de Archivos y Bibliotecas, 1958. 

MATEU IBARS, Josefina i Ma Dolores, Colectdnea paleogrdfica de la Corona de Arag6n, si­
glos IX-XVIII, Barcelona, Publicacions UB, 1991,2 vols. 

MAZZOLENI, Jole, Regesto della Cancelleria aragonese di Napoli, Napols, L'Arte tipografica, 
1951. 

MONTALTO, c., La corte di Alfonso 1 d'Aragona, Napols, R. Ricciardi, 1922. 



RYDER, A., El Reino de Napoles en la epoca de Alfonso el Magnanimo, Valencia, Edicions Al­
fons el Magnanim, 1987 (tftol original: The Kingdom of Naples under Alfonso the Magnanimous, 
Oxford, Oxford University Press, 1976). 

SEVILLANO COLON, F., «Cancillerfas de Fernando 1 de Antequera y de Alfonso V el Magna­
nimo», a A.H.D.E., XXVI (1965), pags. 149-196. 

Document 2. Provinent de la Cancelleria de l'emperador Car1es 1. Concedit a Toledo el 19 de 
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1. Notanda 

Document fins ara inedit: provinent de l'Arxiu de l'Ajuntament de Guimera (Urgell), pertanyent 
ala Cancelleria de l'emperador Carles 1 (1516-1557). Des del punt de vista paleografic el document 
s'inc1ou en el «cic1e de cancelleresques i cursives del segle XVI».2 L'escrit ocupa un sol foli. 

2. Voces 

En el text es localitzen mots de vocabulari especffic pertanyent a l'administraciô polftica i terri­
torial dels dominis de l'emperador: 

locumtenenti generali (19): lloctinent general 
gerentique vices generalis Gubernatoris (19-20): qui actua com a Governador general 
Baiulo generali (20): Batlle general 
Vicariis (20): veguers 
Baiulis (20): batlles 
Subvicariis (20): sots-veguers 
Subbaiulis (20): sots-batlles 
officialibus (20): oficials 
officialium locumtenentium (20): oficials lloctinents 

Cal desiacar tambe la presencia d'un mot que ja no' pertany a la llengua llatina. Es tracta de re­
torn (8), una formaci6 romanica relacionada en el text amb l'adverbi llatf retro, incorporat a la paraula 
nundinae ('fires'). Retronundinae passara, doncs, a significar 'segones fires 0 fires repetides'. L'ex­
pressi6 sive retorn duraturae (8) vindria a dir 'repetides i perllongades'. Retorn connecta c1arament 
amb l'arrel de mots romanics com "retorn", (cat.), "retour" (fr.), "ritorno" (it.), "retorno" (cast.). 

En la dec1inaci6 del toponim Barchinonae (3) ha prevalgut la forma vulgar provinent de la pri­
mera dec1inaciô llatina en lloc de la forma corresponent de la tercera. 
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3. Antroponfmia i toponfmia 

3.1. Antroponfmia: 
Carolus ımperator ... Augustus Rex (1): l'emperador Carles I, que regna del 1516 al 1557. Prou 

coneguda es la seva figura de governant en tots els terrİtoris europeus i americans que hereta i la po­
litica que hi dugue a terme juntament amb els conflictes que contemporaniament s'hi succeıren. 

Joanna (1): Joana I de Castella, dita "La Boja" (1479- 1555), filla dels Reis Catolics, mare de 
l'emperador Carles 1. 

Rex AlJonsus (3): Alfons V d'Arag6, dit "EI Magnanim". 
Serenissimus Rex (6): apel·latiu d'Alfons en el text. 

Bernardi de pinosio (4): Bernat de Pin6s, noble de Guimera que en temps d'Alfons V demana al 
rei el reconeixement del mercat setmanal del poble. 

Guiomarae de castro (9), (14): Guiomar de Castro, dama noble de Guimera, esposa de Felip de 
Castro i de Pin6s, que demana amb els prohoms de la localitat la ratificaci6 de les fires. 

don plıilippi de castro et de pinosio (9): Felip de Castro i de Pin6s, noble de Guimera, espos de 
Guiomar, emparentat amb Bernat de Pin6s, que en altre temps havia demanat el reconeixement del 
mercat setmanal al rei Alfons. 

A l'iter documental el tresorer general es Ludovicus Sanclıez: Llufs Sanchez; el revisor ge­
neral Jolıannes Alemanus: Joan Alemany; el secretari Petrus sancium de Jerrera: Pere Sants de 
Ferrera. 

3.2. Toponfmia: 
Germaniae (1); Castellae (1), (24); Aragonum (1), (24); Legionis (1), (24); Siciliae (1), (24); 

Hierusalem (1), (25); Ungariae (1); Dalmaciae (1-2); Croaciae (2); Navarrae (2), (24); Granatae 
(2), (24); Toleti (2), (23); Valentiae (2), (4), (7); Galliciae (2); Maioricarum (2); Hispalis (2); Sardi­
niae (2); Cordubae (2); Corsicae (2); Murciae (2); Giennis (2); Algarbii (2); Algezirae (2); Gibralta­
ris (2); insularum Canariae (2); insularum indiarum (2); Austriae (2); Burgundiae (3); Bravantiae 
(3); Barclıinonae (3); Jlandriae (3); Tiroli (3); viscayae (3); Molinae (3); Aithenarum (3); Neopatriae 
(3); Rossilionis (3), (19); Ceritaniae (3), (19); oristanni (3); Gociani (3); Guimerano (4), (5), (9), 

(14); principatu cataloniae (19). 

4. Terminologia i morfologia 

Lletra del cicle de cancelleresques del segle XVI pertanyent als registres de la Cancelleria de 
l'emperador Carles 1. Document ampli que consta de 25 linies encabudes en un foli escrit i ben pro­
porcionat en els marges. Cal assenyalar l'ıis restringit d'abreviatures paleografiques en els preverbis, 
enmig i a fi de mot (en les conjuncions enclftiques, en el diftong ae en acabament de paraula, en les 
emes finals de declinaci6 i en alguns adverbis). Tambe s6n remarcables en monosfl·labs pronoms re­
latius 0 conjuncions. 

A l'fncipİt del text destaca la ena majıiscula del plural majestatic escrita amb tinta mes forta i 
amb lletra gruixuda. La resta del document mante una escriptura recta i regular. 



A la fi del document consta la signaturaautografa del rei i l' iter documental on trobem els noms 
del tresorer general, del revisor general, del secretari i del conservador general. Els segells han estat 
posats en diversos tipus de ceres, tal com es explicitat. 

4. Observanda 

EI text es degut a una sola ma i no presenta cap afegit posterior. L'ıinic que es diferencia c1ara­
ment del cost del text es l'iter documental i la signatura autografa del rei. No s'hi troba cap anotaci6 
marginal ni cap canvi de tİnta. D'altra banda s'aprecia el to curialesc des del principi fins a la fi per 
la insistencia que s'hi fa en ressaltar practicament la totalitat dels tıtols nobiliaris de l'emperador i 
per la voluntat de distingir, alhora, el temps del seu regnat transcorregut en cada territori concreı. 
Conve notar tambe el sistema de dataci6 de les fires tenint en compte el santoral com a punt de re­
ferencia religi6s i de les estacions de l'any: Sı. Andreu i Sı. Tomas, Sı. Vicent i la purificaci6 de la 
Verge Maria a l'hivern, Sı. Jordi i l'exaltaci6 de la Santa Creu a la primavera. 

5. Addenda 

Oferim unes breus indicacion& bibliografiques com a punt de partença per a l'estudi dels docu­
ments de la Cancelleria de Carles 1 i per al coneixement del seu regnat: 

VITAL, L., Relaci6n del primer viaje de Carlos Va Espaiia (1517-1519), Oviedo, Instituto de 
Estudios Asturianos, 1958. 

VOLTES BORN, P., Carlos Vy Barcelona, Barcelona, Asociaci6n de Bibli6filos, 1958. 
VOLTES BORN, P., Cartas del emperador Carlos V a la ciudad de Barcelona, Barcelona, Fa­

cultad de Filosofia y Letras, 1958. 

NOTES 

1. Vegeu Josefina i Ma Dolores MATEU IBARS, Colectanea paleografica de la Corona de Arag6n, siglos IX-XVIII, 
Bareelona, Publieaeions Univ. de Bareelona, 1991,2 vols. (vol. 1, «Texto y transeripeiones»; vol. 2, «Laminas»). 

2. Vegeu Josefina i Ma Dolores MATEU IBARS, Colectanea paleografica de la Corona de Arag6n, siglos IX-XVIII, 
Bareelona, Publieaeions Univ. de Bareelona, 1991,2 vols. (vol. 1, «Texto y transeripeiones»; vol. 2, «Laminas»). 

Transeripei6 a eura de Guadalupe Golobardes i Mart!. 
Llie. en Filologia Cıassiea. Catedratiea d'I.B. 

Ediei6, tradueei6 i estudi a eura d'Isabel Segarra i Afi6n. 
Llie. en Filologia Classiea. 55 




